
Об уверенности в себе (Часть 3)
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Десять минут спустя в резиденции Хо появились два красивых мужчин.

Один из них был красивым юношей ростом примерно метр семьдесят пять, с изысканными и
завораживающими чертами лица и слегка неопределенным полом.

Другой был дядей ростом больше метра девяноста и почти два метра, с мускулистым телом.

В этот момент на правом глазу у дяди был фиолетовый синяк. На первый взгляд казалось, что
он получил удар.
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Бросив на него взгляд, Хо Тин повернулся, чтобы посмотреть на красивого юношу Ся И. Увидев
на ней мужскую черную пуховую куртку и свободные хлопковые брюки, он нахмурился еще
сильнее.

— Гунбэй Чэн, разве не можешь одеть свою жену как женщину? Из-за этого в светских
журналах пишут, что ты гей! — сказал он недовольно.

Двое были друзьями детства. Помимо загадочной бывшей жены, Хоу Тин всегда был хорошим
человеком, сдержанным и соблюдавшим общественные нормы. У него не было никаких
скандалов, и даже женщины, которые забирались к нему в постель, были бы выброшены им…

С тех пор как Гунбей Чэн встретил Ся И, он полностью превратился в раба своей жены. Если
Ся И хотела, чтобы он умер сегодня, он не посмел бы откладывать это на завтра.

Ся И родилась в семье врачей. Она была гением с самого детства, а у так называемых гениев
всегда есть что-то отличное от других.

Ся И была девушкой, которая любила одеваться как мальчик, вести себя как мальчик, говорить
как мальчик и также иметь предпочтения мальчика. Поэтому она никогда не раскрывала, что
она замужем и что она девушка, после того как стала самой горячей и самой желанной
холостячкой в самой большой больнице в городе С.

И подкаблучник Гунбей Чэн был готов скрывать их отношения из какой-то непонятной
причины.

Эти двое явно были законной супружеской парой, но виду имели, будто сожительствуют
нелегально.

Какое-то время в таблоидах даже появлялись сведения, что между Хо Тином и Гонбэй Ченгом
будто бы тайная гомосексуальная связь.

Разумеется, старик Хо поручил кому следует встряхнуть и закрыть газетное издательство.

Возможно, именно поэтому он так стремился женить Хо Тина.

Так вот, когда Хо Тин увидел, как похожий на мужчину Ся И идёт ухаживать за Су Мианмянь,
его охватило неприятное чувство, словно его жену сейчас будет разглядывать голым какой-то
дикарь.



Ся И давно привыкла к непредсказуемому нраву Хо Тина. Поправив очки, она спросила:

— А где Малышка?

Малышка...

Хо Тин недовольно произнёс:

— Не называй мою жену этим именем.

Ся И пожала плечами и сказала:

— По-моему, здоровье Малышки важнее, чем форма обращения. Разумеется, смотря что тебе
важнее?

Лицо Хуо Тина помрачнело. Он сдержал свой гнев и холодно сказал: «Следуй за мной...»

Когда Ся И вошла в спальню, она была шокирована цветом лица Су Мианмянь, прежде чем она
смогла позаботиться о симпатии Хуо Тина, которая не менялась на протяжении многих лет.
Думая, что дела идут неважно, она прикоснулась к ее лбу, прежде чем посмотреть на Хуо Тина
и сказать: «Он горит. Должно быть, была травма».

«Травма?» Хуо Тин расстроился еще больше, услышав слова Ся И. Он сказал: «Ты
подозреваешь меня в домашнем насилии?»

Бог! Он бы избил ее, если бы она не была женой его друга.

«Я узнаю, только проверив», — холодно сказала Ся И. — А теперь, пожалуйста, немедленно
выйдите и не мешайте мне!

«Это мой дом! Это моя жена!» - с гневом подчеркнул Хуо Тин.

"Конечно, я знаю. Если вы все еще хотите свою жену, лучше прислушайтесь ко мне". Ся И
показала свои белые зубы и пригрозила. "Я подозреваю, что жар Маленькой Милашки вызван
внешней травмой. Это может легко привести к столбняку, если с этим не справиться должным
образом. Вы считаете, что сейчас важнее поспорить со мной об этом?"

Хо Тин посмотрел вниз на Су Мианьмянь и увидел, что ее лицо стало краснее, чем раньше. Он
взял ее за руку и сказал: "Лучше убедитесь, что с ней все в порядке".

Сказав это, он бросил на Ся И угрожающий взгляд и вышел.

"Конечно, я могу убедиться в этом!" - безразлично ответила Ся И, достала инструменты и
начала измерять температуру тела Су Мианьмянь.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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